
31วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร ปีที ่17 ฉบบัที ่3 ประจ�ำเดือนกนัยายน - ธนัวาคม 2563

ระบบค�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ไทยในมุมมองภาษาศาสตร์ปรชิาน 

System of Auto-part Terms in Thai in the View of Cognitive Linguistics

อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา1

Unchalee Singnoi Wongwattana2

(Received: 23 May 2019; Revised: 9 July 2019; Accepted:19 July 2019)

บทคัดย่อ
งานวิจยัน้ีมวีตัถุประสงค์เพ่ือศึกษากลวิธีไวยากรณ์การสร้างค�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ อรรถศาสตร์

หมวดหมูค่�ำเรยีก และความสมัพันธ์ระหว่างค�ำเรยีกและโลกทัศน์และวัฒนธรรมไทย ข้อมลูได้จากทัง้ตวับททีป่รากฏ

ใช้และจากการซักข้อมูล การวิเคราะห์อาศัยกรอบแนวคิดทางภาษาศาสตร์ปริชาน ผลการวิจัยพบว่าไวยากรณ์ค�ำ

เรียกแสดงหน้าที่การสื่อสารและวากยสัมพันธ์ที่หลากหลาย อรรถศาสตร์ค�ำเรียกมี 2 ชนิดหลักคือเชิงประสมสร้างที่

มีความหมายท่ีโปร่งใสและเชิงจินตภาพที่แสดงความหมาย 3 ประเภทได้แก่ ความหมายอุปลักษณ์ แสดงส่ิงของ 

มนุษย์ สัตว์ และพืช ความหมายนามนัย แสดงหน้าที่ ต�ำแหน่ง รูปทรง วัสดุ และอวัยวะที่เกี่ยวข้อง และความหมาย

ค้านนามนัย ใช้เมื่อชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ยากต่อการระบุ และหมวดหมู่นี้สะท้อนสิ่งต่างๆ ที่แวดล้อม ระบบคิด 

และวิธีที่คนไทยเชื่อมโยงชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์กับสิ่งอื่นๆ

ค�ำส�ำคัญ: ค�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ ภาษาศาสตร์ปรชิาน หมวดหมูแ่ละโครงสร้าง โลกทัศน์และวฒันธรรม 

Abstract
The research aimed to seek for the grammatical strategy of auto-part term creation, their semantic 

aspects, and the relation of the terms and the Thai worldviews and culture. Data were taken from both 

occurring texts and elicitation. The analysis was based on cognitive linguistic frameworks. The results 

show that the grammatical aspect reveals a variety of communicative and syntactic features. Semantically, 

there are two types of auto-part terms: compositional meanings which are transparent and figurative ones 

which are in three types: metaphorical meanings displaying objects, human, animals and plants; 

metonymic meanings displaying functions, positions, shapes, materials and involving body-parts, and 

counter-metonymic ones used when auto parts are relatively difficult to be identified. The category reflects 

surrounding entities, thought and the way the Thai people relate auto parts to the other entities. 

Keywords: Auto-part terms, Cognitive linguistics, Category and categorical structure, Worldviews and 

culture
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บทน�ำ
	 1. ความส�ำคัญและที่มาของปัญหาที่ท�ำการวิจัย 

การวจิยัท่ีผ่านมาเก่ียวกบักลวิธีการสร้างค�ำเพ่ือใช้สือ่สารท่ีสะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์และวัฒนธรรม

ไทยเป็นความก้าวหน้าในการศึกษาเรื่องวิทยาหน่วยค�ำและอรรถศาสตร์ปริชานในบริบทของประเทศไทย     

ซึ่งแสดงให้เห็นถึงสิ่งหรือกิจกรรมพ้ืนฐานในการใช้ชีวิตประจ�ำวันของคนไทย อาทิ ค�ำเรียกชื่อพืชไทย 

(Wongwattana, 2011) ค�ำเรียกช่ือพืชกลุ่มชาติพันธุ์ไท (อัญชลี สิงห์น้อย และสุพัตรา จิรนันทนาภรณ์, 

2556; อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา, 2557, 2560) การประสมสร้างค�ำกลุ่มชาติพันธุ์ไท (Wongwattana, 

2016, 2018) ชื่อหมู่บ้านจังหวัดยะลา (Saleh and Wongwattana, 2019) เป็นต้น 

การศึกษาเก่ียวกับหมวดหมู่ค�ำเรียกชื่อชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์มีความแตกต่างออกไปเน่ืองจาก

เป็นการศึกษาหมวดหมู่ค�ำที่ไม่ใช่สิ่งหรือกิจกรรมขั้นพื้นฐานหรือในชีวิตประจ�ำวันเฉกเช่นงานวิจัยที่ผ่านมา 

หากอยู่ในแวดวงของอตุสาหกรรมยานยนต์ซึง่เป็นเชงิพาณิชย์และนวตักรรม อนัเป็นประเด็นส�ำคัญประเด็น

หนึง่ทีป่รากฏในนโยบายการวจิยัและพัฒนาประเทศในยุคประเทศไทย 4.0 ซึง่ผลการวจิยัจะแสดงให้เห็นถึง

ความคดิของคนไทยท่ีมต่ีออตุสาหกรรมยานยนต์และวิธีการท่ีคนไทยสร้างค�ำใช้เก่ียวกับแวดวงอตุสาหกรรม

ดงักล่าว ผลการวิจยัลกัษณะภาษาของค�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่น้ีสามารถสะท้อนให้เห็นถึงความก้าวหน้า

ในด้านอุตสาหกรรมยานยนต์ในสังคมไทย นอกจากนี้งานวิจัยนี้ยังแสดงการเชื่อมโยงหรือบูรณาการ

อุตสาหกรรมไทยกับวงการมนุษยศาสตร์หรือภาษาศาสตร์อีกด้วย 

ในแวดวงวิชาการด้านภาษาศาสตร์นั้น มีข้อสังเกตท่ีน่าสนใจว่าหมวดหมู่ค�ำเรียกชื่อชิ้นส่วนและ

อะไหล่รถยนต์นั้น เป็นกลุ่มค�ำที่ใช้จินตนาการหรือข้อมูลด้านปริชานอย่างโดดเด่นของคนไทยผู้คิดสร้างค�ำ

ข้ึนมา เป็นต้นว่า กล้องยา ขาไก่ ลูกหมาก ปีกนก คอม้า หม้อน�้ำ ลูกปืน ฯลฯ ซึ่งไม่ได้แสดงความเป็น

อตุสาหกรรมยานยนต์ แต่เหตใุดค�ำเหล่านีจ้งึมกีารน�ำมาใช้หรอืรวมเข้าไปอยู่ในหมวดหมูด่งักล่าวได้ จงึเป็น

ทีน่่าสนใจว่าค�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ดงักล่าวผ่านขัน้ตอนการน�ำมาใช้อย่างไรและเพราะสาเหตใุด 

ซึง่ค�ำตอบนอกจากจะน�ำมาซึง่ความก้าวหน้าของแวดวงอรรถศาสตร์ปรชิานแล้ว ยังท�ำให้การศกึษาเรือ่งการ

สร้างค�ำในบริบทไทยมีความครอบคลุมมากย่ิงขึ้น นอกจากน้ีผลการวิจัยสามารถเป็นข้อมูลศึกษาให้กับ

ศาสตร์อื่นๆ ที่เกี่ยวข้องเช่น คติชนวิทยา มานุษยวิทยาวัฒนธรรม สังคมวิทยา ตลอดจนการเชื่อมโยงไปถึง

ศาสตร์ทางด้านอุตสาหกรรมยานยนต์ได้ไม่มากก็น้อย 

2. วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย 

1) เพื่อศึกษากลวิธีทางไวยากรณ์การสร้างค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์

2) เพื่อศึกษาอรรถศาสตร์ของหมวดหมู่ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์

3) เพ่ือศกึษาความสมัพันธ์ระหว่างค�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์และโลกทัศน์และวัฒนธรรมไทย

3. ทฤษฎีและกรอบแนวความคิดของโครงการวิจัย 

งานวิจยันีอ้าศยัแนวคดิและทฤษฎีไวยากรณ์หน้าทีน่ยิมแบบลกัษณ์ภาษา (Functional-typological 

Grammar) อรรถศาสตร์ปรชิาน (Cognitive Semantics) และการกลายเป็นศพัท์ (Lexicalization) เป็นหลกั

3.1 ไวยากรณ์หน้าที่นิยมแบบลักษณ์ภาษา

ทฤษฎีไวยากรณ์หน้าที่นิยมแบบลักษณ์ภาษาเป็นแนวคิดหน่ึงในภาษาศาสตร์ปริชาน 

น�ำโดย Givón (2001) เน้นการพิจารณาประโยคหรอืกลุม่ค�ำ โดยแบ่งพิจารณาเป็น 2 กลุม่ คอืประโยคพ้ืนฐาน 
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(simple clauses) และหน่วยสร้างซับซ้อนหรือประโยคแปร (variations) ท่ีแปรไปจากประโยคพ้ืนฐานใน

การใช้สื่อสารบริบทเฉพาะ ประโยคพื้นฐานเป็นประโยคที่มีสถานภาพเป็นประโยคหลัก (main) เป็นวัจนกร

รมบอกกล่าว (declarative)  เป็นเชิงรับรอง (affirmative) และเป็นกรรตุวาจก (active) ใช้เป็นประโยคต้น

หรือจุดอ้างอิงทางไวยากรณ์ 

ในการวิเคราะห์ไวยากรณ์ประโยคนัน้มแีนวคดิหลกัทีส่�ำคญัได้แก่ โครงสร้างหน่วยนามร่วม (argument 

structure) ซึง่เป็นแนวทางในการอธิบายประโยคชนดิต่างๆ โดยพิจารณาชนดิของกรยิา เนือ่งจากถือว่ากรยิา

เป็นแก่นความ (nucleus) ของประโยค โดยแบ่งกริยาออกเป็น สภาพการณ์ (state) เหตุการณ์ (event) หรือ

การกระท�ำ (action) ซึ่งบ่งโดยบทบาทเชิงอรรถศาสตร์ (semantic roles) ของหน่วยนามร่วม (arguments) 

อย่างน้อยได้แก่ ผู้กระท�ำ (agent) ผู้ทรงสภาพ (patient) ผู้รับรู้ (dative) เครื่องมือ (instrument) สถานที่ 

(locative) ผู้ได้ประโยชน์ (benefactive) ผู้ร่วมกระท�ำ (associative) และลักษณะ (manner) ซึ่งกริยาแต่ละ

ชนิดจะมลีกัษณะเป็นกลุม่ของหน่วยนามร่วม นอกจากน้ีหน่วยนามร่วมยังแสดงความสัมพันธ์เชงิไวยากรณ์ 

(grammatical relations) กับกริยาในประโยค ได้แก่ ประธาน (subject) กรรม (object) กรรมอ้อม (indirect 

object) ภาคแสดง (predicate) และวิเศษณ์ (adverbial) ดังนั้นในขณะที่บทบาทเชิงอรรถศาสตร์เป็นการ

อธิบายอรรถศาสตร์ของเหตกุารณ์หรอืสภาพการณ์ ความสมัพันธ์เชงิไวยากรณ์เป็นการอธิบายวากยสมัพันธ์

ของประโยค ประโยคพ้ืนฐานหน่ึงๆ จึงอธิบายได้ในลักษณะท่ีเป็นกรอบคู่ปฏิภาคระหว่างบทบาทเชิงอรรถ

ศาสตร์และความสัมพันธ์เชิงไวยากรณ์ของหน่วยนามร่วม คู่ปฏิภาคดังกล่าวถือเป็นแกนของโครงสร้าง

ไวยากรณ์ประโยค ซ่ึงกลุ่มของคู่ปฏิภาคท่ีมีลักษณะแตกต่างกันก็จะท�ำให้ประโยคพ้ืนฐานเป็นชนิดท่ีแตก

ต่างกันด้วย ซึ่งในแต่ละภาษาจะมีระบบของคู่ปฏิภาคท่ีแตกต่างกันไปเป็นระบบของโครงสร้างหน่วยนาม

ร่วมของภาษานั้นๆ 

จากเกณฑ์การพิจารณาดังกล่าวท�ำให้มีการแบ่งประโยคพ้ืนฐานเป็นชนิดต่างๆ ท่ีเป็นแบบลักษณ์

ได้แก่ 1) กริยาไร้ประธาน (subjectless verbs) 2) สัมพันธกริยา (copular verbs) 3) กริยาอกรรมพื้นฐาน 

(simple intransitive verbs) 4) กริยาสกรรมพื้นฐาน (Simple transitive verbs) 5) กริยาอกรรมกับกรรม

อ้อม (Intransitive verbs with an indirect object) 6) กริยาทวิกรรม (bi-transitive verbs) 7) กริยากับส่วน

เติมเต็ม (Verbs with clausal/ verbal complements) และ 8) กริยากับประธานเชิงประโยค (verbs with 

clausal subjects) 

ส�ำหรับประโยคแปรน้ัน Givón (2001) และ Lambrecht (1994) ได้แสดงแบบลักษณ์ของรูปและ

หน้าที่ของหน่วยสร้างประโยคที่ปรากฏใช้ในบริบทท่ีแตกต่างไปจากประโยคมูลฐาน ได้แก่ 1) หน่วยสร้าง

ประโยคกรรมวาจก (passive construction) 2) หน่วยสร้างประโยคปรากฏ (existential/presentative 

construction) 3) หน่วยสร้างประโยคเคล็ฟต์ (cleft construction) 4) หน่วยสร้างประโยคคลาดส่วนไปซ้าย 

(left-dislocation construction) 5) หน่วยสร้างประโยคคลาดส่วนไปขวา (right-dislocation construction) 

6) หน่วยสร้างประโยคย้ายส่วนไปหน้า (fronting/Y-movement construction) 

3.2 อรรถศาสตร์ปริชาน

การพิจารณาด้านอรรถศาสตร์ในงานวิจัยน้ีอาศัยมุมมองของอรรถศาสตร์ปริชานแนวหน่ึง 

(Lakoff and Johnson, 1980; Lakoff, 1987, 1995) ซึ่งมุ่งศึกษาความหมายโดยพิจารณาการจ�ำแนกหมวด

หมู่และโครงสร้างหมวดหมู่เป็นส�ำคัญ และผลของการศึกษาสามารถแสดงมโนทัศน์ของผู้คนในแต่ละ
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วัฒนธรรม การศึกษาแนวนี้มีความเห็นว่าในการที่จะท�ำความเข้าใจสรรพสิ่งใดก็ตามในโลกน้ี เราต้อง

ท�ำความเข้าใจทั้งหมวดหมู่ ไม่ใช่แต่สิ่งนั้นๆ เพียงล�ำพัง เช่นเดียวกันนี้ ค�ำต่างๆ ในภาษาจะสามารถเข้าใจ

ได้ดีต้องมีแนวคิดของการจัดหมวดหมู่ ซึ่งในทัศนะของอรรถศาสตร์ปริชานน้ันหมวดหมู่มีความซับซ้อน

มากกว่าในแนวเดิมที่ผ่านมา ซึ่งเป็นเพียงการรวมกนัของสมาชิกที่มีคุณสมบัติร่วมกันเท่านั้น ยังไม่สามารถ

แยกแยะค�ำทีม่คีวามหมายคล้ายกันได้อย่างชดัเจน และไม่ได้แสดงการเปล่ียนแปลงทางความหมายแต่อย่างใด 

ทฤษฎีอรรถศาสตร์ปริชานมองว่าหมวดหมู่เป็นวิถีที่ผู้คนจัดจ�ำแนกสิ่งต่างๆ เป็นหมวดหมู่ที่มีความ

สลบัซบัซ้อนซึง่รวมเอาประสบการณ์ของผูค้นและภาพพจน์ท่ีเป็นการรบัรู ้กลไกกิจกรรมต่างๆ และวัฒนธรรม 

ดังที่ปรากฏในการใช้ภาษาเชิงอุปลักษณ์ (metaphorical) นามนัย (metonymic) และมโนภาพอื่นๆ ไว้ด้วย 

ซึ่งลักษณะท่ีเป็นจินตภาพ (imaginary) ของหมวดหมู่ดังกล่าวควรจะต้องให้ความส�ำคัญในฐานะ “แก่น” 

ของการศึกษาความหมายด้วยเช่นกัน ดังนั้นการให้ค�ำจ�ำกัดความของค�ำต่างๆ ในภาษาควรจะต้องมีเรื่อง

ของ จินตภาพเป็นแก่นสารด้วย 

ในการจัดจ�ำแนกหมวดหมู่สรรพสิ่งนั้น นอกจาก Lakoff (1987) จะมองว่าการให้ความหมายกับ

สิ่งต่างๆ ก็คือการจ�ำแนกหรือจัดหมวดหมู่ให้กับสรรพสิ่งแล้ว ยังมองหมวดหมู่ในแนวของทฤษฎีต้นแบบ 

(Prototype Theory) อันเป็นแนวคิดที่ถือก�ำเนิดมาจากงานวิจัยของ Rosch (1973, 1977, 1978) ซึ่งหมวด

หมู่มีลักษณะช่องว่างที่ยืดหยุ่น นั่นคือ A B C และ D เป็นหมวดหมู่ที่อาจเกิดทับซ้อนกันได้ ในแต่ละหมวด

หมูจ่ะมสีมาชกิทีม่คีณุสมบตัขิองหมวดหมูไ่ม่เท่าเทยีมกัน สมาชกิในส่วนทีไ่ม่ทบัซ้อนจะสามารถเป็นตวัแทน

ของหมวดหมู่ได้ดีที่สุด เพราะสามารถแสดงคุณสมบัติส�ำคัญของสมาชิกส่วนใหญ่ได้ เรียกว่าเป็นสมาชิก

ต้นแบบ (prototypical members) ส่วนสมาชิกที่อยู่ในบริเวณทับซ้อนนั้นจะแสดงคุณสมบัติของหมวดหมู่

ได้น้อยลงเน่ืองจากมกีารเปลีย่นแปลงไปในเชงิอปุลกัษณ์ และจะต่อเนือ่งลดหลัน่กันไปไม่ขาดตอน (non-discrete 

continuum) จนกระท่ังไม่สามารถเป็นตวัแทนของหมวดหมูเ่ดมิได้ หรอืขาดไปเป็นสมาชกิของหมวดหมูอ่ืน่ 

ในแนวคดิท่ีเก่ียวกับโครงสร้างความหมายนัน้ (Lakoff, 1987) ได้น�ำเสนอตัวแบบปรชิานเชงิอดุมคติ 

(Idealized Cognitive Models: ICMs) ซึง่พัฒนามาจากแนวคดิเรือ่งกรอบอรรถศาสตร์ (frame semantics) 

ของนักภาษาศาสตร์ปริชานที่น�ำโดย Fillmore (1982b) โดย ICMs นี้จะท�ำให้เกิดผลพลอยได้เป็นลักษณะ

ของโครงสร้างหมวดหมู่และผลกระทบที่เกิดจากความเป็นต้นแบบของสมาชิกหมู่มาก ซึ่งแต่ละ ICM มี

ลกัษณะทีซ่บัซ้อนประกอบด้วยโครงสร้างหลกั 4 ประการได้แก่ โครงสร้างประพจน์ (propositional) โครงสร้าง

กรอบจินตภาพ (image-schematic) คู่อุปลักษณ์ (metaphoric mappings) และคู่นามนัย (metonymic 

mappings)

ในแนวคดิอรรถศาสตร์ปรชิาน (Lakoff and Johnson, 1980) น้ัน เห็นว่าอปุลกัษณ์ (metaphor) เป็น

เรื่องของการใช้ชีวิตประจ�ำวัน ซึ่งไม่ว่าจะเป็นเรื่องของความคิด (thought) การกระท�ำ (action) และค�ำพูด 

(speech) ล้วนอยู่บนพื้นฐานอุปลักษณ์ทั้งสิ้น ดังนั้นอุปลักษณ์จึงเป็นเรื่องธรรมชาติของมนุษย์ ซึ่งสามารถ

แสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์วัฒนธรรม (cultural concepts) ของคนกลุ่มต่างๆ ได้ อุปลักษณ์ในแนวคิดน้ีจึง

เรียกว่า อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ (conceptual metaphor)

ส่วนนามนยั (Metonymy) อาจแยกเป็นปรชิานขัน้พ้ืนฐานในอกีลกัษณะหน่ึงด้วยการใช้ลกัษณะของ

สิ่งต่างๆ ที่สามารถเข้าใจได้ดีหรือรับรู้ได้ง่าย แทนอีกส่ิงหน่ึงท่ีสัมพันธ์กัน Lakoff and Johnson (1980) 

ได้น�ำเสนอความสมัพันธ์ในลกัษณะของนามนยัหลายรปูแบบ เช่น ส่วนแทนองค์รวม สถานท่ีแทนเหตุการณ์ 
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สถานที่แทนองค์กร ผู้ควบคุมแทนสิ่งถูกควบคุม ฯลฯ  ซึ่งต่อมา Lakoff (1987; 78) ได้น�ำเสนอเกณฑ์ท่ี

ชัดเจนขึ้น คือ “There is a ‘stand for’ relation that may hold between two elements A and B, such 

that one element of the ICM, B, may stand for another element A.” 

มกีารจ�ำแนกหมวดหมูใ่นอกีลกัษณะหนึง่คอื การจดัจ�ำแนกหมวดหมูแ่บบพ้ืนบ้าน (folk categorization) 

หรือหมวดหมู่แบบอนุกรมวิธาน (taxonomy) มีจุดมุ่งหมายเพ่ือสะท้อนให้เห็นว่ากลุ่มคนท่ีท�ำการศึกษามี

มโนทัศน์หรอืความคดิ ค่านิยม ทัศนคต ิและมกีารมองโลกอย่างไร มกีารศึกษาท่ีเป็นการบกุเบกิ อาทิ Brown 

(1958) Rosch and Miller (1976) และ Kay and Mcdaniel (1978) ซึ่งเป็นพื้นฐานของการศึกษาเกี่ยวกับ

มโนทศัน์และการจดัจ�ำแนกหมวดหมูแ่บบพ้ืนบ้านในเวลาต่อมา การจดัจ�ำแนกแบบอนุกรมวิธานนีก่้อให้เกิด

แนวคิดเรื่อง ระดับพื้นฐาน (basic level) เริ่มโดย Brown (1958) ที่กล่าวว่าการจัดจ�ำแนกหมวดหมู่มีระดับ

ที่เป็นพ้ืนฐาน ซึ่งสิ่งที่จัดอยู่ในระดับพ้ืนฐานนี้จะอยู่ในระดับกลางที่พอดี กล่าวคือ ไม่กว้างหรือไม่แคบ

จนเกินไป และจะต้องเป็นสิ่งหรือเป็นค�ำที่เรียนรู้ได้เร็ว จดจ�ำง่าย และใช้บ่อย ระดับซึ่งอยู่สูงกว่าระดับกลาง

จะเป็นระดับที่กว้างเกินไป และระดับซึ่งอยู่ต�่ำกว่าระดับกลางจะเป็นระดับที่แคบเกินไป เช่น สัตว์ เป็นระดับ

ที่สูงกว่า หมา/สุนัข เป็นระดับกลาง และ โกลเด็นรีทรีฟเวอร ์เป็นระดับต�่ำกว่า ซึ่งค�ำว่า หมา/สุนัข เป็นค�ำที่

จัดให้อยู่ระดับพ้ืนฐานเนื่องจากเป็นค�ำที่สั้น จดจ�ำง่าย และใช้บ่อยในปริบทต่างๆ มากกว่า สัตว์ หรือ 

โกลเด็นรีทรีฟเวอร์ 

ในการศกึษาท่ีสอดคล้องกันกับการจ�ำแนกหมวดหมูข่อง Brown น้ี Rosch and Miller (1976) มผีลงาน

ที่มีชื่อเสียงเรื่องผลกระทบของระดับพื้นฐาน (Basic Level Effect) โดยกล่าวว่าระดับพื้นฐานที่สุดของการ

จ�ำแนกประเภทจะอยู่ในระดับกลางโดยให้เหตุผลว่าค�ำท่ีจัดอยู่ในระดับกลางท่ีว่านี้เป็นค�ำท่ีสั้นจดจ�ำง่าย

และใช้บ่อยในชวิีตประจ�ำวัน ส่วนค�ำท่ีอยู่ในระดบัต�ำ่ลงไปจากระดับพ้ืนฐานน้ันจะเป็นค�ำไม่พ้ืนฐานท่ีมคีวาม

เฉพาะเจาะจงและจัดเป็นค�ำที่อยู่ภายใต้หมวดหมู่ที่อยู่ในระดับพื้นฐานอีกทีหนึ่ง

3.3 การกลายเป็นค�ำศัพท์

การกลายเป็นค�ำศพัท์เป็นการเปลีย่นแปลงของหน่วยไวยากรณ์ในระดบัท่ีใหญ่กว่าค�ำเช่นวลี

หรือประโยคมาเป็นค�ำศัพท์ ซึ่งมักอยู่ในลักษณะของค�ำประสมท่ีมีความหมายจ�ำเพาะ (idiosyncratic 

meaning) เหมือนกับค�ำเดี่ยวค�ำหน่ึงๆ ที่ไม่สามารถแสดงความหมายปกติท่ีได้จากกระบวนการทาง

ไวยากรณ์ ต้องเรียนรู้แบบรูปต่อรูป (Levi, 1978) นอกจากนี้ Downing (1977) กล่าวว่าเมื่อน�ำค�ำมาประสม

กันแล้ว ค�ำสมาชิกตัวใดตัวหน่ึงของค�ำประสมอาจเปล่ียนแปลงความหมายหรือความหมายน้ันสูญหายไป

จากค�ำในเวลาต่อมา ซึ่งการเปลี่ยนแปลงน้ันอาจเกิดเป็นการใช้ความหมายเชิงอุปลักษณ์ (metaphorical 

meaning) หรอื ความหมายเปลีย่นเป็นความหมายใกล้เคยีง (metonymic meaning) ท�ำให้ความหมายของ

ค�ำประสมไม่สามารถท�ำนายได้จากหน่วยสมาชิกอีกต่อไป 

อย่างไรก็ตาม Selkirk (1982) ได้จ�ำแนกค�ำประสมออกเป็น 2 กลุ่มตามลักษณะของความหมายคือ 

ค�ำประสมที่ให้ความหมายตรงไปตรงมาและค�ำประสมที่เป็นธรรมเนียม (conventionalized compounds) 

ซึ่งมีความหมายที่จ�ำเพาะ ค�ำประสมชนิดแรกมีวากยสัมพันธ์และความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์ที่เรียบง่าย

และตรงไปตรงมาตามค�ำสมาชิก ในขณะทีช่นิดทีส่องเป็นชนิดท่ีได้ผ่านกระบวนการกลายเป็นค�ำซึง่อาจแบ่ง

ได้อีกเป็น 2 ระดับคือ ค�ำประสมที่เป็นธรรมเนียมบางส่วน และค�ำประสมที่เป็นธรรมเนียมเต็มรูปแบบ หรือ

มีการใช้ในเชิงอุปลักษณ์ไปแล้ว
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ในช่วงต่อมาได้มีการศึกษาจ�ำนวนหนึ่ง เช่น Bauer (1983, 1992) Ryder (1999) และ Brinton and 

Traugott (2005) พบว่าขัน้ตอนก่อนทีจ่ะเกิดการกลายเป็นค�ำศพัท์น้ันมนียัส�ำคญัเช่นกัน จงึได้เสนอขัน้ตอน

ดังกล่าวรวมไว้ด้วยกันเป็นสามขั้นตอน คือ 1) NONCE FORMATION เป็นขั้นที่ค�ำซับซ้อนที่ถูกสร้างใหม่

โดยเริ่มเปลี่ยนแปลงจากวลี ใช้ในสถานการณ์หรือบริบทเฉพาะ 2) INSTITUTIONALIZATION เป็นขั้นตอน

ที่จะเกิดขึ้นเมื่อได้รับการยอมรับจากชุมชนผู้พูดภาษานั้นๆ และ 3) LEXICALIZATION ซึ่งจะเกิดขึ้นได้ก็ต่อ

เมื่อถ้อยค�ำที่ยอมรับโดยชุมชนนั้นสูญอรรถลักษณ์ (semantic features) บางประการไปตามกาลเวลาและ

ในทีส่ดุจนไม่สามารถคาดเดาความหมายจากการประสมค�ำได้เสมอืนเป็นสิง่ทีแ่สดงหน่วยค�ำเดีย่วๆ หน่วย

หนึ่งเท่านั้น (monomorphemic entity)

วิธีการวิจัย 

งานวจิยันีเ้ป็นการวิจยัพ้ืนฐาน ทีเ่ป็นการวิจยัอธิบายเก่ียวกับปรากฏการณ์การใช้ภาษาในหน้าทีแ่ละ

วากยสมัพันธ์เฉพาะด้านเพ่ือสือ่ความหมายอย่างเป็นระบบ ข้อมลูงานวจิยัเป็นค�ำเรยีกชือ่ชิน้ส่วนและอะไหล่

รถยนต์จ�ำนวน 537 ค�ำ จากพจนานุกรมศัพท์ยานยนต์และอะไหล่รถยนต์ทั้งที่มีการตีพิมพ์เผยแพร่เป็นรูป

เล่มและทางอินเทอร์เน็ตที่ส�ำคัญจ�ำนวนไม่น้อยกว่า 5 แหล่งข้อมูล และการซักข้อมูลจากผู้เชี่ยวชาญเช่น

ช่างซ่อมรถยนต์จ�ำนวน 3 ราย มีการวิเคราะห์แบ่งเป็น 3 ส่วนได้แก่ 1) วิเคราะห์หากลวิธีไวยากรณ์การสร้าง

ค�ำ โดยจะพิจารณาว่าเป็นค�ำท่ีมหีน้าทีก่ารสือ่สาร โครงสร้าง และวากยสมัพันธ์อย่างไรบ้าง โดยอาศัยแนวคิด

ทฤษฎีไวยากรณ์หน้าทีนิ่ยมแบบลกัษณ์ภาษาซึง่พิจารณาหน้าทีข่องภาษาเป็นหลกั 2) วเิคราะห์อรรถศาสตร์

ค�ำเรียก โดยพิจารณาในลักษณะหมวดหมู่ โดยจ�ำแนกสมาชิกค�ำในหมวดหมู่ออกเป็นต้นแบบและไม่ใช่

ต้นแบบที่เกิดจากจินตภาพประเภทต่างๆ ตามทฤษฎีอรรถศาสตร์ปริชาน และ 3) พิจารณาหาเหตุผลของ

การใช้ตัวแบบปริชานแต่ละชนิด ซึ่งเป็นการแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์

และโลกทัศน์และวัฒนธรรมไทย

ผลการวิจัย

1. ไวยากรณ์การสร้างค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์

ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ที่ปรากฏใช้ในภาษาไทยส่วนใหญ่ คิดเป็นร้อยละ 95 เป็นการสรร

สร้างค�ำเรียกใหม่ตามกฎไวยากรณ์ไทยเพื่อใช้ในภาษาไทย เช่น กระจังหน้า พวงมาลัย กันชน ฯลฯ มีเพียง

จ�ำนวนเล็กน้อยเท่านั้นท่ีเป็นการใช้ค�ำยืมจากภาษาอังกฤษ เช่น  เกียร์ (gear) คลัตช์ (clutch) คอนโซล 

(console) ฯลฯ ซึ่งการสรรสร้างค�ำเรียกในที่นี้รวมถึงการน�ำค�ำยืมภาษาอังกฤษที่เป็นค�ำมูลมาประกอบเข้า

ด้วยกันตามกฎไวยากรณ์ไทยด้วย เช่น ก้านกระทุ้งวาล์ว ก้ามปูเกียร์ เข็มไมล์ ฯลฯ

การสรรสร้างค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ด้วยกลวิธีไวยากรณ์ในภาษาไทยปรากฏใน 2 มิติ 

ได้แก่ มิติการสื่อสารและมิติวากยสัมพันธ์ ซ่ึงแต่ละมิติแบ่งออกเป็นกลุ่มย่อยๆ ต่อไปอีก เป็นโครงสร้าง

ไวยากรณ์หมวดหมูค่�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ทีซ่บัซ้อน ดงัแสดงเป็นอนุกรมวิธานในแผนภาพต่อไปน้ี
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ภาพที่ 1 อนุกรมวิธานโครงสร้างไวยากรณ์หมวดหมู่ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์

1.1 มิติการสื่อสาร

การสรรสร้างค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ในมิติการสื่อสารปรากฏใน 2 กลวิธี ได้แก่   

การสรรสร้างค�ำตามบทบาทหน้าที ่(roles) และตามรปูลกัษณ์ (appearance) ของชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ 

ซึ่งส่วนใหญ่เป็นการสรรสร้างค�ำตามบทบาทหน้าที่ คิดเป็นร้อยละ 89 

1) กลวิธีบทบาทหน้าที่ แบ่งได้เป็นอีก 2 ลักษณะคือ หน้าที่ตรง (direct functions) และหน้าที่

อ้อม (indirect functions) โดยลกัษณะหน้าท่ีอ้อมปรากฏมากกว่า คอืในอตัราร้อยละ 66 การสร้างค�ำลกัษณะ

หน้าท่ีตรงจะแสดงหน้าที่ท่ีชัดเจนว่าชิ้นส่วนหรืออะไหล่นั้นๆ มีหน้าที่อะไรในฐานะท่ีเป็นส่วนประกอบของ

รถยนต์ โดยจะมหีน่วยกรยิาซึง่เป็นหน่วยหลกัของโครงสร้างค�ำเรยีกเป็นตวัระบหุน้าที ่เช่น กรองน�ำ้มนัเครือ่ง 

กันโคลน ประกับลิ้น ฯลฯ ส่วนการสร้างค�ำลักษณะหน้าท่ีอ้อมจะแสดงหน้าท่ีของชิ้นส่วนหรืออะไหล่ผ่าน

ค�ำนามหลักของโครงสร้างค�ำเรียกซึ่งเป็นชิ้นส่วน โดยไม่มีหน่วยกริยาระบุหน้าที่โดยตรง เช่น กระจังหน้า 

อ่างน�้ำมันเครื่อง หลังคารับแดด ฯลฯ
2) กลวิธีรูปลักษณ์ แบ่งได้เป็น รูปทรง (shape) ที่แสดงรูปร่างของชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์นั้นๆ 

โดยตรง เช่น กากบาท กระจังหน้า ฯลฯ และรูปอุปลักษณ์ (metaphorical figure) ที่แสดงรูปร่างของชิ้นส่วน
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ภำพที่ 1 อนกุรมวิธานโครงสร้างไวยากรณ์หมวดหมู่ค าเรียกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ 
 
1.1 มิติกำรสื่อสำร 
การสรรสร้างค าเรียกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ในมิติการส่ือสารปรากฏใน 2 กลวิธี ได้แก่   

การสรรสร้างค าตามบทบาทหน้าที่ (roles) และตามรูปลกัษณ์ (appearance) ของชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ 
ซึง่ส่วนใหญ่เป็นการสรรสร้างค าตามบทบาทหน้าที่ คิดเป็นร้อยละ 89  

1) กลวิธีบทบาทหน้าที่ แบ่งได้เป็นอีก 2 ลักษณะคือ หน้าที่ตรง (direct functions) และหน้าที่
อ้อม (indirect functions) โดยลักษณะหน้าที่อ้อมปรากฏมากกว่า คือในอัตราร้อยละ 66 การสร้างค า
ลกัษณะหน้าที่ตรงจะแสดงหน้าทีท่ี่ชดัเจนวา่ชิน้ส่วนหรืออะไหล่นัน้ๆ มีหน้าที่อะไรในฐานะท่ีเป็นส่วนประกอบ

กลวธีิไวยำกรณ์กำร
สร้ำงค ำเรียกชิน้ส่วน
และอะไหล่รถยนต์

มิตกิำรส่ือสำร

บทบำทหน้ำที่
หน้ำที่ตรง

หน้ำที่อ้อม

รูปลักษณ์
รูปทรง

รูปอุปลักษณ์

มิติ
วำกยสัมพันธ์

ค ำมูล

ค ำซับซ้อน

ประโยคพืน้ฐำน

ประโยคพืน้ฐำน
กริยำซับซ้อน

ประโยคแปร

ประโยคประสม
นำมวลี

กริยำวลี

ประโยค

กำรแปลงเป็นนำม



38 Journal of Humanities, Naresuan University Year 17 Volumn 3, September - December 2020

และอะไหล่รถยนต์นั้นโดยผ่านกระบวนการปริชาน เช่น พวงมาลัย กล้องยา ปีกนก ฯลฯ ซึ่งรูปอุปลักษณ์
ปรากฏเป็นส่วนใหญ่ ในอัตราส่วนร้อยละ 96 

1.2 มิติวากยสัมพันธ์
ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์พบปรากฏในโครงสร้างวากยสัมพันธ์ท่ีหลากหลายใน

แนวคิดและทฤษฎีภาษาศาสตร์หน้าที่นิยมแบบลักษณ์ภาษา (Givón, 2001) ได้แก่ ค�ำมูล (single words) 
ค�ำซับซ้อน (complex words) นามวลี (noun phrases) กริยาวลี (verb phrases) ประโยค (clauses) และ
การแปลงเป็นนาม (nominalization) โดยส่วนใหญ่เป็นโครงสร้างเหนอืระดบัค�ำข้ึนไปโดยเฉพาะในระดบัวลี 
โดยมีอัตราส่วนกลวิธีการสร้างค�ำดังนี้

ภาพที่ 2 สัดส่วนของลักษณะการสรรสร้างค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์กลวิธีในมิติวากยสัมพันธ์

1) กลวิธีค�ำมูล ปรากฏน้อยมาก เช่น กากบาท แหนบ ประต ูฯลฯ
2) กลวิธีค�ำซับซ้อน ปรากฏใน 2 ลักษณะได้แก่ ลักษณะที่ค�ำแรกเป็นค�ำบ่งกลุ่มนาม (class term) 

ของค�ำหลังซึ่งส�ำคัญกว่า ฉะนั้นค�ำหลังจึงสามารถปรากฏได้โดยล�ำพัง3 ดังตัวอย่างเช่น แผ่น–คลัทช์ หรือ 
คลัทช์ แผ่น–ป้าย หรือ ป้าย วง–แหวน หรือ แหวน ฯลฯ อีกลักษณะหนึ่งได้แก่ค�ำซ้อนความหมาย ฉะนั้นค�ำ
หลังจึงสามารถปรากฏได้โดยล�ำพังเช่นกัน เช่น ดอกจอก–เฟืองท้าย หรือ เฟืองท้าย

3) กลวิธีนามวลี มีโครงสร้าง ค�ำหลัก–ส่วนขยาย เช่น กล่องฟิวส์ แป้นคลัทช์ แป๊บเหล็ก ฯลฯ โดย
ส่วนขยายอาจมีหลายประเภทที่พบปรากฏพร้อมกันได้ เช่น ข้อต่อ–ท่อร้อน–ในคาร์บูเรเตอร์ เฟือง–ด้าน
หน้า–   ของเพลาก�ำลัง ฯลฯ โครงสร้างค�ำเรียกกลวิธีนี้อาจซับซ้อน ซึ่งอาจเป็นค�ำหลักซับซ้อน ส่วนขยายซับ
ซ้อน หรือซับซ้อนทั้งค�ำหลักและส่วนขยาย เช่น [สาย–พาน]–แอร์ หัว–[เพลา–ขับ] และ [ไส้–กรอง]–[น�้ำมัน–
เบนซิน] ตามล�ำดับ นอกจากนี้มีหลายค�ำในกลวิธีน้ีท่ีมีความหมายท่ีไม่โปร่งใสหรือเป็นเชิงอุปลักษณ์ 
จัดเป็นค�ำประสมต้นแบบ เช่น คอม้า พวงมาลัย กล้องยา ฯลฯ

4) กลวิธีกริยาวลี มีค�ำหลักเป็นกริยา พบในหลายรูปแบบ อย่างน้อยได้แก่ภาคแสดงกริยา เช่น 
กรอง–น�้ำมันเครื่อง (กริยา/กระท�ำ–กรรม/ผู้ทรงสภาพ) และกริยาเรียง (serial verbs) เช่น กัน–ชน (กริยา/
กระท�ำ–กริยา/วัตถุประสงค์)4

5) กลวิธีประโยค ปรากฏแสดงประโยคหลายชนิด ได้แก่ ประโยคพื้นฐาน เช่น ก้าน–กระทุ้ง–วาล์ว 
(ประธาน/เครื่องมือ–กริยา/กระท�ำ–กรรม/ผู้ทรงสภาพ) ประโยคพ้ืนฐานภาคแสดงกริยาซับซ้อน เช่น 

3 กรุณาดูเพิ่มเติมได้ที่ อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา (2559)
4 กรุณาดูเพิ่มเติมเกี่ยวกับกริยาเรียงในภาษาไทยได้ใน อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา (2555)
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ห้อง–[เผา–ไหม้] (กรรมอ้อม/สถานที่–กริยา[กริยา/กระท�ำ–กริยา/ผล])  ประโยคแปร เช่น ท่อ–[น�้ำ–ล้น] ([หัว
เรือ่ง: กรรมอ้อม/สถานที]่–[เนือ้หา: ประธาน/ผูท้รงสภาพ–กรยิา]) และประโยคประสม เช่น [คัน–ชกั]–[คนั–ส่ง] 
([ประโยค: กรรม/ผูท้รงสภาพ–กรยิา/กระท�ำ]–[ประโยค: กรรม/เครือ่งมอื–กรยิา/กระท�ำ]) โดยทัง้น้ีมกัปรากฏ
ความสัมพันธ์เชิงไวยากรณ์ ได้แก่ ประธาน กรรม และกรรมอ้อม และบทบาทเชิงอรรถศาสตร์ ได้แก่ 
ผู้ทรงสภาพ เครื่องมือ และสถานที่ 

6) กลวิธีการแปลงเป็นนาม (nominalization) ปรากฏตัวแปลงเป็นนาม (nominalizer) คือค�ำว่า 
ที่ และ ตัว ซึ่งมีการเปลี่ยนแปลงไวยากรณ์ (grammaticalization) มาจากค�ำนาม ตัวอย่างเช่น ที่ปัดน�้ำฝน           
ตัวควบคุมรอบเดินเบาในคาร์บูเรเตอร์ ฯลฯ

2. อรรถศาสตร์หมวดหมู่ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์
อรรถศาสตร์หรอืความหมายของค�ำเรยีกอะไหล่หรอืชิน้ส่วนรถยนต์ในภาษาไทยปรากฏใน 2 ลกัษณะ

ได้แก่ความหมายเชิงจินตภาพ (imaginative meaning) โดยปรากฏร้อยละ 52 และความหมายจากการ
ประกอบ (compositional meaning) ซ่ึงมีความหมายโปร่งใส (transparent) โดยปรากฏร้อยละ 48 ซึ่ง
สามารถพิจารณาได้จากไวยากรณ์การสร้างค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ดังท่ีได้กล่าวไปแล้ว ในส่วน
นี้จะกล่าวถึงความหมายเชิงจินตภาพ ซึ่งปรากฏได้แก่ อุปลักษณ์ (metaphorical) นามนัย (metonymic) 
และค้านนามนัย(counter-metonymic) ปรากฏร้อยละ 70 ร้อยละ 28 และ ร้อยละ 2 ตามล�ำดับ ซึ่งสามารถ
จ�ำแนกต่อไปได้อีกอย่างหลากหลายเป็นโครงสร้างความหมายหมวดหมู่ที่ซับซ้อน ดังแสดงเป็นแผนภาพ

ภาพที่ 3 อนุกรมวิธานโครงสร้างความหมายหมวดหมู่ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์

11 
 

ค้านนามนัย(counter-metonymic) ปรากฏร้อยละ 70 ร้อยละ 28 และ ร้อยละ 2 ตามล าดับ ซึ่งสามารถ
จ าแนกต่อไปได้อีกอย่างหลากหลายเป็นโครงสร้างความหมายหมวดหมู่ที่ซบัซ้อน ดงัแสดงเป็นแผนภาพ 

 
 

ภำพที่ 3 อนกุรมวิธานโครงสร้างความหมายหมวดหมูค่ าเรียกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต ์
 

2.1 ควำมหมำยอุปลักษณ์ 
ความหมายอุปลกัษณ์ เกิดจากการแผ่ขยายของหมวดหมู่ชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ โดยไป

ทบัซ้อนกบัหมวดหมู่อื่นๆ ได้แก่ ส่ิงของ คน สตัว์ และพืช ท าให้หมวดหมู่ค าเรียกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ใน
ภาษาไทยเป็นหมวดหมู่ที่ทบัซ้อน ดงัแสดงในแผนภาพ 

ควำมหมำย
จนิตภำพ

อุปลักษณ์

สิ่งของ

เคร่ืองมือ

เคร่ืองใช้

เคร่ืองแต่งกำย

ภำชนะ

ส่วนประกอบ
ตัวบ้ำน

คน

สัตว์

พืช

นำมนัย

หน้ำที่

ต ำแหน่ง

รูปทรง

วัสดุ

อวัยวะที่
เก่ียวข้อง

ค้ำนนำมนัย

โปร่งใส
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2.1 ความหมายอุปลักษณ์

ความหมายอุปลักษณ์ เกิดจากการแผ่ขยายของหมวดหมู่ชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ โดยไป

ทับซ้อนกับหมวดหมู่อื่นๆ ได้แก่ สิ่งของ คน สัตว์ และพืช ท�ำให้หมวดหมู่ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์

ในภาษาไทยเป็นหมวดหมู่ที่ทับซ้อน ดังแสดงในแผนภาพ

ภาพที่ 4 หมวดหมู่ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์และการทับซ้อนกับหมวดหมู่อื่นๆ

สัดส่วนของความหมายเชิงอุปลักษณ์ในหมวดหมู่ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ไม่เท่ากัน ดังนี้

ภาพที่ 5 สัดส่วนของหมวดหมู่เชิงอุปลักษณ์ในค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์

1) อุปลักษณ์สิ่งของสามารถจัดได้เป็นกลุ่มต่างๆ ได้แก่ เครื่องมือ เครื่องใช้ เครื่องแต่งกาย ภาชนะ 

และส่วนประกอบตัวบ้าน ในสัดส่วนที่แตกต่างกันดังนี้

ภาพที่ 6 สัดส่วนของหมวดหมู่เชิงอุปลักษณ์สิ่งของในค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์
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ภาชนะ ปรากฏมากที่สุด พบเป็นที่ใส่อาหารและน�้ำ เช่น จาน ถ้วย ถัง หม้อ ฝา อ่าง พาน กระบอก 

กระปุก กระทะ ตะแกรง ฯลฯ ดังตัวอย่าง
(1)	 ก. จานดิสเบรค

ข. กระบอกน�้ำมันคลัทช์
ค. หม้อน�้ำ

ภาพที่ 7 จานดิสเบรค กระบอกน�้ำมันคลัทช์ และหม้อน�้ำ

ส่วนประกอบตัวบ้าน ปรากฏเป็นส่วนประกอบและพื้นที่ต่างๆ ในตัวบ้าน เช่น ตัวเรือน ห้อง หลังคา 

คาน เสา ผนัง ประตู หน้าต่าง บันได ฯลฯ ดังตัวอย่าง
(2)	 ก. ตัวเรือนเครื่องยนต์

ข. คานวาล์วปีกผีเสื้อ
ค. บันไดข้างรถยนต์ 

ภาพที่ 8 ตัวเรือนเครื่องยนต์ คานวาล์วปีกผีเสื้อ และบันไดข้างรถยนต์

เครือ่งใช้ ปรากฏเป็นส่วนประกอบในการท�ำกิจกรรมต่างๆ ในชวิีตประจ�ำวันทัว่ไปรวมกิจกรรมบนัเทงิ

ด้วย เช่น กล้องยา แปรง หวี เทียน เข็ม นาฬิกา ตุ๊กตา แตร พวงมาลัย บายศรี ฯลฯ ดังตัวอย่าง
(3)	 ก. กล้องยา

ข. เข็มไมล์
ค. พวงมาลัย

ภาพที่ 9 กล้องยา เข็มไมล์ และพวงมาลัย
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เครือ่งแต่งกาย ปรากฏเป็นจ�ำพวกเสือ้ผ้า เครือ่งประกอบการแต่งกาย และเครือ่งประดบั เช่น กระโปรง 

เสื้อ หมวก เข็มขัด แหวน ผ้า สักหลาด ฯลฯ ดังตัวอย่าง
(4)	 ก. ผ้าเบรค

ข. เสื้อเกียร์
ค. กระโปรงหน้า

ภาพที่ 10 ผ้าเบรค เสื้อเกียร์ และกระโปรงหน้า

เครื่องมือ ปรากฏเป็นเคร่ืองมือที่ใช้ในการท�ำงานหรือภารกิจต่างๆ ไม่ว่าจะเป็น งานบ้าน งานครัว 

เครื่องทุ่นแรง และอาวุธ เช่น แม่ปั๊ม แม่แรง ฆ้อน กระเดื่อง โซ่ ปืน ลูกปืน ฯลฯ ดังตัวอย่าง
(5)	 ก. กระเดื่องวาล์ว

ข. สายพานโซ่เครื่องยนต์
ค. ลูกปืนลูกรอกสายพาน

ภาพที่ 11 กระเดื่องวาล์ว สายพานโซ่เครื่องยนต์ และลูกปืนลูกรอกสายพาน

2) อุปลักษณ์คน ปรากฏแสดงอวัยวะส่วนต่างๆ ของร่างกาย ดังตัวอย่าง
(6)	 ก. ลูกหมาก

ข. แก้มด้านหน้า
ค. คิ้วหน้า

ภาพที่ 12 ลูกหมาก แก้มด้านหน้า และคิ้วหน้า
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3) อุปลักษณ์สัตว์ ปรากฏแสดงอวัยวะหรือสิ่งที่ได้มาจากสัตว์ ดังตัวอย่าง
(7)	 ก. แผงจิ้งหรีด

ข. ปีกนกบน
ค. ขาไก่พวงมาลัย

ภาพที่ 13 แผงจิ้งหรีด ปีกนกบน และขาไก่พวงมาลัย

4) อุปลักษณ์พืชหรือส่วนประกอบของพืช ปรากฏในค�ำเรียกอะไหล่และชิ้นส่วนรถยนต์ ดังตัวอย่าง
(8)	 ก. เฟืองดอกจอก

ข. ใบพัดลมหน้าเครื่อง
ค. ก้านปัดน�้ำฝน

ภาพที่ 14 ดอกจอกเฟืองท้าย ใบพัดลมหน้าเครื่อง และก้านปัดน�้ำฝน

2.2 ความหมายนามนัย

ความหมายนามนัย ปรากฏในลักษณะท่ีมีการน�ำเอาคุณสมบัติเด่นอย่างน้อยได้แก่หน้าท่ี 

(functions) รูปทรง (shapes) ต�ำแหน่ง (position) วัสดุ (materials) และอวัยวะที่เกี่ยวข้อง (involved body 

parts) มาใช้เป็นค�ำหลักในค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ ดังแสดงเป็นแผนภาพ

ภาพที่ 15 คุณสมบัติของค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์
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ตัวอย่างนามนัยหน้าที่ เช่น กรองน�้ำมันเครื่อง กันชน ฯลฯ นามนัยรูปทรง เช่น เกลียวปรับเดินเบาใน

คาร์บูเรเตอร์ กากบาท ฯลฯ นามนัยต�ำแหน่ง เช่น  ที่จุดบุหรี่ จุดต่อสะพานไฟในแบตเตอรี่ ฯลฯ นามนัยวัสดุ 

เช่น ยางรถยนต์ เหล็กกันโคลง ฯลฯ นามนัยอวัยวะที่เกี่ยวข้อง เช่น มือจับประตูด้านใน มือหมุนกระจก ฯลฯ

2.3 ความหมายค้านนามนัย

ความหมายค้านนามนัย เป็นขบวนการทางปริชานท่ีเป็นไปในทิศทางตรงข้ามกับนามนัย                

ซึ่งเป็นการเปลี่ยนจากการน�ำองค์ประกอบหนึ่งเป็นตัวแทนขององค์รวม เป็นการน�ำเอาองค์รวมหรือค�ำที่อยู่

ในระดับเหนือกว่าได้แก่ เครื่อง และ อุปกรณ์  มาใช้เรียกแทนชิ้นส่วนหรืออะไหล่ที่เฉพาะนั้นๆ ซึ่งวิธีการนี้ใช้

ในกรณีที่ยากต่อการระบุด้วยกลวิธีปริชานอุปลักษณ์และนามนัย ตัวอย่างของค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่

รถยนต์ที่มีความหมายค้านนามนัย เช่น เคร่ืองแปลงไฟฟ้า เครื่องควบคุมก�ำลังของมอเตอร์ไฟฟ้า                     

อุปกรณ์วัดแสงอาทิตย์ อุปกรณ์ตรวจสอบสถานะแบตเตอรี ่ฯลฯ

3. ความสมัพนัธ์ระหว่างโลกทัศน์และวฒันธรรมไทยและค�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์

ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์แสดงโลกทัศน์และวัฒนธรรมไทยท่ีเป็นอัตลักษณ์โดยผ่าน

กระบวนการปริชานหรือการใช้ภาษาจินตภาพที่เป็นอุปลักษณ์และนามนัย กล่าวคือ ค�ำเรียกชิ้นส่วนและ

อะไหล่รถยนต์สะท้อนให้เหน็สิง่แวดล้อมทีเ่ก่ียวข้องในชวิีตประจ�ำวันในวฒันธรรมไทย ได้แก่ สิง่ของ คน สตัว์ 

และพืช ดังที่ได้กล่าวไปแล้ว ระบบคิดทางกายภาพเกี่ยวกับหน้าที่ รูปทรง และต�ำแหน่ง ในมโนทัศน์ของคน

ไทยซึ่งผู้คนน�ำมาเชื่อมโยงใช้เรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ ดังแสดงเป็นแผนภาพ

ภาพที่ 16 โลกทัศน์และวัฒนธรรมไทยที่สัมพันธ์กับค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์

1) ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์แสดงให้เห็นสิ่งแวดล้อมท่ีเก่ียวข้องในชีวิตประจ�ำวัน                             

ในวัฒนธรรมไทยด้านต่างๆ ดังนี้ 

ด้านสิง่ของท่ีปรากฏอยู่ในชวิีตประจ�ำวนัของคนไทย ได้แก่ เครือ่งมอื เครือ่งใช้ เครือ่งแต่งกาย ภาชนะ 

และส่วนประกอบตัวบ้าน 

- เครื่องมือในวัฒนธรรมไทย อย่างน้อยปรากฏได้แก่ แม่ปั๊ม แม่แรง ค้อน สกรู กระเดื่อง โซ่ ลูกรอก 

ปืน ลูกปืน โดยที่บางอย่างแสดงอัตลักษณ์ไทย/ไทที่ไม่ปรากฏในวัฒนธรรมอื่นๆ ได้แก่ กระเด่ือง ซึ่งครก
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กระเดือ่ง หรอื ครกมอง เป็นอปุกรณ์ในครวัเรอืนแบบไทยเดมิท่ีมมีานานหลายช่วงอายุคน มกัตัง้อยู่ข้างยุ้งข้าว                        

ใช้ประโยชน์ได้มากมาย ใช้ต�ำข้าวเปลือกให้เป็นข้าวสาร หรือต�ำข้าวสารให้เป็นแป้งขนมจีนหรือขนมต่างๆ               

ในประเพณีงานบุญ 12 เดือน 

- เครือ่งใช้ในวฒันธรรมไทย อย่างน้อยปรากฏได้แก่ แปรง กล้องยา หวี เทยีน เขม็ หลอดด้าย นาฬิกา 

ตุ๊กตา แตร พวงมาลัย บายศรี โดยที่บางอย่างแสดงอัตลักษณ์ไทย/ไทที่ไม่ปรากฏในวัฒนธรรมอื่นๆ ได้แก่ 

พวงมาลัย บายศรี ซึ่งใช้ในพิธีกรรมต่างๆ โดยเฉพาะพิธีไหว้ครู พิธีบวงสรวงต่างๆ เป็นต้น 

- เครื่องแต่งกายในวัฒนธรรมไทย อย่างน้อยปรากฏได้แก่ กระโปรง เสื้อ หมวก เข็มขัด แหวน 

- ภาชนะในวัฒนธรรมไทย อย่างน้อยปรากฏได้แก่ จาน ถ้วย ถัง หม้อ ฝา อ่าง พาน กระบอก กระปุก 

ตลบั กระทะ ตะแกรง โดยท่ีบางอย่างแสดงอตัลกัษณ์ไทย/ไททีไ่ม่ปรากฏในวัฒนธรรมอืน่ๆ เช่น พาน กระบอก 

เป็นต้น ซึง่พานปรากฏทัว่ไป มกัใช้ใส่ของไหว้ในพิธีกรรมต่างๆ เช่น พิธีไหว้คร ูพิธีบวงสรวง ฯลฯ ส่วนกระบอก

เป็นภาชนะใส่น�ำ้แบบด้ังเดมิ ท�ำจากไม้ไผ่ ปัจจบุนัปรากฏใช้ในท้องถ่ิน โดยเฉพาะใช้ใส่น�ำ้จากลกูตาล เป็นต้น 

- ส่วนประกอบตัวบ้านในวัฒนธรรมไทย อย่างน้อยปรากฏได้แก่ ตัวเรือน ห้อง หลังคา คาน เสา ผนัง 

ประตู หน้าต่าง และ บันได 

ด้านคนหรือมนุษย์ โดยแสดงอวัยวะร่างกายท่ีมีบทบาทในชีวิตประจ�ำวันซึ่งอยู่ในมโนทัศน์ของ

คนไทย อย่างน้อยปรากฏได้แก่ ตัว แขน ขา บ่า คอ หัว หู หน้า คิ้ว แก้ม ลิ้น ฟัน ไส้ ผิว ลูกหมาก

ด้านสตัว์ โดยแสดงชนดิสตัว์ทีม่กัพบเหน็อยู่เสมอในวฒันธรรมไทย/ไท และวัฒนธรรมอืน่ๆ ข้างเคียง 

ทีม่บีทบาทและความสมัพันธ์กับคนไทยในฐานะเป็นอาหาร แรงงาน พาหนะ ฯลฯ อย่างน้อยได้แก่ ป ูกุ้ง ปลา 

ไก่ ม้า ช้าง หมู แมว หนู นกกระจอก ผีเสื้อ ผึ้ง จิ้งหรีด หนอน ซึ่งสัตว์ดังกล่าวนี้ปรากฏในค�ำเรียกชิ้นส่วนและ

อะไหล่รถยนต์ ทั้งทางตรง เช่น ตัวหนอน และทางอ้อมโดยผ่านอวัยวะส่วนหนึ่งๆ ของสัตว์ เช่น ครีบ ก้ามปู 

หัวหมู นมหนู ปีกผีเสื้อ หรืออื่นๆ เช่น แผงจิ้งหรีด รังผึ้ง 

ด้านพืช โดยแสดงให้เห็นถึงชนิดพืชหรือส่วนประกอบพืชที่พบมากในภูมิภาคของประเทศไทย มีอยู่

ในท้องถิ่นต่างๆ ในประเทศไทย อย่างน้อยได้แก่ มะเฟือง ดอกจอก เห็ด เปลือก ใบ ฯลฯ

2) ค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์แสดงให้เห็นระบบคิดทางกายภาพด้านหน้าที่ รูปทรง และ

ต�ำแหน่ง ด้านหน้าที่จะแสดงหน้าท่ีต่างๆ เช่น เป็นตัวกรอง กัน กั้น กระทุ้ง เก็บ ดึง ต่อ ปรับ วัด ส่ง สูบ ฯลฯ

ด้านรปูทรงแสดงรปูทรงเช่น รปูทรงกากบาท เกลยีว คนั โครง ซอง แป้น แผง แผ่น สาย ฯลฯ และด้านต�ำแหน่ง

แสดงต�ำแหน่งอย่างน้อยได้แก่ ที่ จุด 

สรุปและอภิปรายผล

งานวิจัยนี้แสดงกลวิธีทางไวยากรณ์ภาษาในการสร้างค�ำเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์ ซึ่งปรากฏ

พบใน 2 มิติ ได้แก่มิติทางการสื่อสารและมิติทางวากยสัมพันธ์ กลวิธีในมิติทางการสื่อสารจัดเป็นสองกลุ่ม

คอืบทบาทหน้าทีแ่ละรปูลกัษณ์ กลวิธีบทบาทหน้าทีแ่สดงท้ังหน้าทีต่รงและหน้าทีอ้่อม ส่วนกลวธีิรปูลกัษณ์

แสดงทั้งรูปทรงและรูปอุปลักษณ์ ส�ำหรับกลวิธีในมิติทางวากยสัมพันธ์จ�ำแนกได้เป็น 6 กลวิธี ได้แก่ ค�ำมูล          

ค�ำซบัซ้อน นามวล ีกรยิาวล ีประโยค และการแปลงเป็นนาม ซึง่กลวิธีประโยคแสดงประโยคสีป่ระเภททีแ่ตก

ต่างกันตามความซับซ้อน ได้แก่ ประโยคพื้นฐาน ประโยคพื้นฐานกริยาซับซ้อน ประโยคแปร และประโยค

ประสม อรรถศาสตร์ของหมวดหมูค่�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ปรากฏใน 2 ประเภท ได้แก่ความหมาย
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เชิงจินตภาพและความหมายโปร่งใส ความหมายเชิงจินตภาพปรากฏความหมายอุปลักษณ์ ความหมาย

เชิงนามนัย และความหมายค้านนามนัย ความหมายอุปลักษณ์แสดงอุปลักษณ์สิ่งของ คน สัตว์ และพืช                        

อุปลักษณ์สิ่งของเป็น เครื่องมือ เครื่องใช้ เครื่องแต่งกาย ภาชนะ วัสดุ และส่วนประกอบตัวบ้าน ส่วนความ

หมายนามนัยแสดงหน้าที ่ต�ำแหน่ง รปูทรง วสัด ุและอวัยวะสมัผสั ค�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์มคีวาม

สมัพันธ์กับโลกทศัน์และวัฒนธรรมไทยโดยสะท้อนให้เหน็ถึงสิง่ของอืน่ๆ ทีป่รากฏแวดล้อมในวัฒนธรรมไทย

และระบบคดิทางกายภาพ ซึง่แสดงให้เห็นว่าคนไทยมกีารเชือ่มโยงชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์กับสิง่ของอืน่ๆ 

คน สัตว์ พืช และความคิดอย่างไร 

การพบโครงสร้างไวยากรณ์ของค�ำเรยีกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ทีม่คีวามซบัซ้อนและอาศยัข้อมลู

ที่หลากหลาย กล่าวคือนอกจากด้านวากยสัมพันธ์แล้ว ยังต้องอาศัยข้อมูลด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์ อรรถ

ศาสตร์ และอืน่ๆ ในการอธิบาย ในด้านวากยสมัพันธ์นัน้ผลการวิจยัได้ตอกย�ำ้ให้เห็นว่าการท่ีจะเข้าใจหน่วย

ไวยากรณ์ระดับค�ำได้นั้น ยังต้องมีข้อมูลในระดับที่เหนือกว่าค�ำคือวลี ประโยค และข้อความแวดล้อม ซึ่งทุก

ระดับเหล่านี้ไม่ได้เป็นองค์ความรู้ท่ีเป็นไปตามล�ำดับดังที่ปรากฏในการจัดการความรู้แนวเดิมที่หน่วยใน

ระดับค�ำต้องท�ำความเข้าใจก่อนวลี ประโยค และข้อความตามล�ำดับ แท้จริงแล้วในภาษาหนึ่งๆ นั้นการที่

จะเข้าใจหน่วยไวยากรณ์หมวดหมูค่�ำได้จ�ำเป็นต้องเข้าใจหมวดหมูไ่วยากรณ์อืน่ๆ ไปพร้อมกันและในลกัษณะ

หมวดหมู่ที่ทับซ้อนกันหรือแม้กระทั่งก่อนที่จะเข้าใจไวยากรณ์ระดับค�ำเสียด้วยซ�้ำไป ดังแสดงในแผนภาพ

ภาพท่ี 17 หมวดหมูไ่วยากรณ์ในมมุมองของทฤษฎีไวยากรณ์แนวเดมิและแนวหน้าทีน่ยิมแบบลกัษณ์ภาษา

ผลการศึกษาด้านอรรถศาสตร์มีความน่าสนใจไม่น้อยไปกว่าด้านไวยากรณ์ โดยแสดงให้เห็นถึง

จินตนาการของคนไทยเก่ียวกับหมวดหมู่เครื่องยนต์กลไก ที่มีการข้ามหมวดหมู่ไปถึงสิ่งของเครื่องใช้อื่นๆ 

บ้านเรอืน คน สตัว์ พืช และระบบคดิทางกายภาพ เพ่ือน�ำมาช่วยอธิบายความหมายของค�ำเรยีกชิน้ส่วนและ

อะไหล่รถยนต์ ซึ่งพบเป็นจ�ำนวนไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของสมาชิกหมวดหมู่ อันส่งผลให้หมวดหมู่ชิ้นส่วนและ

อะไหล่รถยนต์ในมโนทัศน์ของคนไทยมีโครงสร้างที่ซับซ้อน เมื่อเทียบกับในภาษาวัฒนธรรมอื่นๆ เช่นภาษา

อังกฤษ ซึ่งไม่ซับซ้อนและเข้าใจได้ง่ายกว่า ยกตัวอย่างเช่น ภาษาไทยเรียกชิ้นส่วนและอะไหล่รถยนต์บาง

อันว่า หมวกลิ้น ไส้กรอง เสื้อสูบ ภาษาอังกฤษจะเรียกว่า oil seal,  filter และ cylinder block ตามล�ำดับ 

โดยภาษาอังกฤษมีค�ำเรียกที่เฉพาะกว่า 
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วฒันธรรมไทยและระบบคิดทางกายภาพ ซึง่แสดงให้เห็นว่าคนไทยมีการเชื่อมโยงชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์
กบัส่ิงของอื่นๆ คน สตัว์ พืช และความคิดอย่างไร  

การพบโครงสร้างไวยากรณ์ของค าเรียกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ที่มีความซบัซ้อนและอาศยัข้อมลูที่
หลากหลาย กล่าวคือนอกจากด้านวากยสมัพนัธ์แล้ว ยงัต้องอาศยัข้อมลูด้านวจันปฏิบตัิศาสตร์ อรรถศาสตร์ 
และอื่นๆ ในการอธิบาย ในด้านวากยสัมพันธ์นัน้ผลการวิจัยได้ตอกย า้ให้เห็นว่า การที่จะเข้าใจหน่วย
ไวยากรณ์ระดบัค าได้นัน้ ยงัต้องมีข้อมลูในระดบัที่เหนือกว่าค าคือวลี ประโยค และข้อความแวดล้อม ซึ่งทุก
ระดับเหล่านีไ้ม่ได้เป็นองค์ความรู้ที่เป็นไปตามล าดับดังที่ปรากฏในการจัดการความรู้แนวเดิมที่หน่วยใน
ระดบัค าต้องท าความเข้าใจก่อนวลี ประโยค และข้อความตามล าดบั แท้จริงแล้วในภาษาหนึ่งๆ นัน้การที่จะ
เข้าใจหน่วยไวยากรณ์หมวดหมู่ค าได้จ าเป็นต้องเข้าใจหมวดหมู่ไวยากรณ์อื่นๆ ไปพร้อมกันและในลกัษณะ
หมวดหมู่ที่ทบัซ้อนกนัหรือแม้กระทัง่ก่อนที่จะเข้าใจไวยากรณ์ระดบัค าเสียด้วยซ า้ไป ดงัแสดงในแผนภาพ 

 

 
                                             แนวเดิม                                     แนวหน้าท่ีนิยมแบบลกัษณ์ภาษา 

 
ภำพที่ 17 หมวดหมู่ไวยากรณ์ในมมุมองของทฤษฎีไวยากรณ์แนวเดมิและแนวหน้าที่นิยมแบบลกัษณ์ภาษา 

 
ผลการศึกษาด้านอรรถศาสตร์มีความน่าสนใจไม่น้อยไปกว่าด้านไวยากรณ์ โดยแสดงให้เห็นถึง

จินตนาการของคนไทยเก่ียวกับหมวดหมู่เคร่ืองยนต์กลไก ท่ีมีการข้ามหมวดหมู่ไปถึงส่ิงของเคร่ืองใช้อ่ืนๆ  
บ้านเรือน คน สตัว์ พืช และระบบคิดทางกายภาพ เพื่อน ามาช่วยอธิบายความหมายของค าเรียกชิน้ส่วนและ
อะไหล่รถยนต์ ซึ่งพบเป็นจ านวนไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของสมาชิกหมวดหมู่ อนัส่งผลให้หมวดหมู่ชิน้ส่วนและ
อะไหล่รถยนต์ในมโนทัศน์ของคนไทยมีโครงสร้างที่ซับซ้อน เมื่อเทียบกับในภาษาวัฒนธรรมอื่นๆ เช่น
ภาษาองักฤษ ซึ่งไม่ซบัซ้อนและเข้าใจได้ง่ายกว่า ยกตวัอย่างเช่น ภาษาไทยเรียกชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์

ข้อความ

ประโยค

วลี

ค า
หน่วย
ค า
เสียง

วลี

ค า

หน่วยค า

เสียง

ข้อความ

ประโยค
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ผลการวิจยัด้านอรรถศาสตร์ทีน่่าสนใจอกีประการหนึง่คอืในเรือ่งของความหมายเชงิจนิตภาพท่ีพบ

ลักษณะที่ไม่เคยปรากฏว่ามีการกล่าวถึงในงานท่ีผ่านมาไม่ว่าจะเป็นด้วยเหตุผลท่ีไม่ปรากฏพบหรือไม่ได้

แสดงให้ประจกัษห์รอืด้วยสาเหตใุดกต็าม นัน่คอืความหมายค้านนามนยั พบโดยปรากฏค�ำในระดบัสงูกว่า

ชิ้นส่วนหรืออะไหล่รถยนต์หนึ่งๆ คือ เครื่อง และ อุปกรณ์ ในต�ำแหน่งค�ำหลัก (ค�ำหน้า) ของค�ำเรียกชิ้นส่วน

และอะไหล่รถยนต์จ�ำนวนหนึ่ง (เช่น เครื่องแปลงไฟฟ้า อุปกรณ์วัดแสงอาทิตย์ ฯลฯ) ใช้ในกรณีที่หน้าที่หรือ

รูปลักษณ์ของชิ้นส่วนหรืออะไหล่หนึ่งๆ ยากต่อการระบุ ปรากฏการณ์ทางความหมายในหมวดหมู่ค�ำเรียก

ชิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ลกัษณะคล้ายกับกรณีท่ีคนไทยเรยีกส่ิงของในหมวดหมูอ่ืน่ๆ ด้วย เช่น เครือ่งแต่งกาย 

เครื่องปรุง เครื่องเรือน ฯลฯ ที่ เครื่อง หมายถึงสิ่งของหลากหลายชนิดประกอบกันในการท�ำกิจกรรม 

เนือ่งจากงานวิจยันีม้ขีอบเขตจ�ำกดัอยู่ทีช่ิน้ส่วนและอะไหล่รถยนต์ ค�ำศพัท์อืน่ๆ ทีเ่กีย่วข้องกับรถยนต์

อาทิ อาการ เช่น สะดุด กระตุก เดินเบา ฯลฯ สภาพ เช่น ไฟแก่ ไฟอ่อน ฯลฯ เชื้อเพลิง เช่น เบนซิน น�้ำมัน 

สารเติมแต่ง ฯลฯ เหตุการณ์ เช่น การจุดระเบิดในท่อไอเสีย การเผาไหม้ การไถลบนพื้นเปียก ฯลฯ ตลอด

จน การขับขี่ยวดยานบนท้องถนน เช่น ตัดโค้ง กินเลน ฯลฯ เหล่านี้ก็เป็นเรื่องที่น่าสนใจศึกษาวิเคราะห์ใน

แนวอรรถศาสตร์ปริชานและแม้กระทั่งในแนวคติชนวิทยาหรือมานุษยวิทยาที่ต่อยอดออกไป 
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